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Misaki: ¡Pronto serán las vacaciones de verano, Mikoto-san! ¿Ya has decidido lo que vas 

a hacer? 

Mikoto: No mucho realmente. 

Totsuka: King, qué desperdicio de unas vacaciones perfectamente largas... Hmm... ¡Está 

bien! ¿Debo tomar uno para el equipo? 

Mikoto: Oye. no te atrevas... 

Totsuka: No te preocupes. Estaba pensando en cómo es hora de hacer planes para nuestro 

campo de entrenamiento. ¿Adónde deberíamos ir para el campo de entrenamiento de este 

año, me pregunto~? 

Saya: ¿Cómo decides dónde ir cada vez? 

Totsuka: ¿Supongo que todos lanzamos nuestras sugerencias y terminamos yendo al lugar 

con más votos? 

Saya: Votación mayoritaria entonces. ¿A dónde quieres ir, Mikoto-senpai? 

Mikoto: Ah... En ningún lugar en particular. 

Saya: Ya veo. 

Mikoto: ¿Y tú...? 



Saya: ¿Eh? 

Mikoto: ¿A dónde quieres ir? 

Saya: ¿Yo? Mmm... a ver. Es verano en este momento, ¿qué tal el mar o algo así? ¿Es 

demasiado simple? Tal vez en algún lugar donde podamos entrenar nuestros poderes... 

Totsuka: No, en absoluto. ¡Creo que golpear el mar es una gran idea! ¡El sol brillante! 

¡Las olas brillantes! Y tú también, King. ¡Tu puntuación...! 

Mikoto: ¿Eh? ¿De qué estás hablando? 

Totsuka: ¡También había estado pensando en pedirle su opinión ya que es nuestra 

integrante más nueva! Pero acabas de lanzarle la pregunta, ¿no? Entonces pensé que wow, 

realmente estás un paso por delante de mí. Hombre~ ¡Realmente espero con ansias el 

campo de entrenamiento! 

Izumo: Está bien y todo para estar pensando en el campo de entrenamiento en este 

momento, pero todos tienen que trabajar duro para no recibir ninguna marca roja, ¿oíste? 

Compañeros de estudios dentro. 

Misaki: Acabo de perder todo el entusiasmo que tenía por lo que Kusanagi-san acaba de 

decir... 

Kamamoto: Eso es porque estabas huyendo de la realidad al pensar solo en las vacaciones 

de verano y nada más. 

Saya: Buena suerte para los exámenes parciales, Yata-kun. 

Misaki: ¡C-cállate! ¡Iba a trabajar duro incluso sin que me lo dijeras también! Tengo la 

motivación... al menos. 

Izumo: Tu motivación siempre está algo ahí, pero algo no está allí, sin embargo. 

Misaki: ¡N-No lo digas así! ¡Es culpa de la prueba por ser demasiado difícil! 

Totsuka: Siento que esta vez será excepcionalmente malo para Yata... 

Mikoto: Yata... Dice lo mismo todo el tiempo. 

Totsuka: Eso dices, pero ¿estás bien de tu parte, King? 

Mikoto: Bueno, funcionará de una forma u otra. 

Saya: (Quiero ir al campo de entrenamiento con todos donde nadie esté atrapado en clases 

de recuperación...) 

 

Opción 01: Animar a Mikoto. 



Saya: ¡Hagamos nuestro mejor esfuerzo en los exámenes parciales, Mikoto-senpai! 

¡Vamos al campamento de entrenamiento con todos! 

Mikoto: ...Tú también. 

Saya: ¡S-Sí! ¡Definitivamente trabajaré más duro de lo habitual! 

Mikoto: ...Sí. 

Saya: (Él dijo que yo también hace un momento... Y él tampoco es una persona directa. 

Me pregunto si realmente está pensando en cómo asegurarse de que pueda ir al campo de 

entrenamiento.) 

 

Opción 02: Animar a Yata. 

Saya: ¡Hagamos nuestro mejor esfuerzo para los exámenes parciales, Yata-kun! 

Misaki: ¡Cállate, deja de repetirlo! 

Saya: L-Lo siento. Pensé que me gustaría más la idea de ir al campo de entrenamiento 

con todos los presentes. 

Yata: ¡No te limites a decidir que me quedaré atrapado en clases de recuperación como si 

definitivamente fuera a suceder! 

Saya: ¿Qué? 

Kamamoto: Bueno, probablemente no puedas obtener la máxima puntuación ya que no 

eres un estudiante de honor ni nada por el estilo; ¡pero debería ser muy fácil evitar obtener 

una marca roja! 

Saya: E-Eso es cierto. ¡Mientras lo hagas en serio, Yata-kun...! 

Kamamoto: ¡Sí! ...Al menos para mí. 

Saya: ¿Qué? 

Misaki: ¡Kamamoto, idiota! ¡¿Estás planeando traicionarme?! ¡¿No dijiste que siempre 

me apoyarías?! 

Kamamoto: Quiero hacer eso tanto como sea posible, pero los resultados de las pruebas 

son un poco... Lo siento, Yata-san, pero los resultados de tus pruebas son un poco tan 

tristes que ni siquiera yo puedo seguirlos. 

Misaki: ¡Urk! 

Kamamoto: Por eso, Yata-san... En el peor de los casos, te compraré algunos recuerdos, 

¡así que puedes estar seguro de eso! 



Misaki: Es por eso que dije que no simplemente decidiera que es imposible para mí desde 

el principio, ¡maldita sea! 


